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Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta, Nru. 12,617, 30 ta’ Novembru, 1971,

Tagsima C

Nru. 24_

30, 11, 71

MALTA

KAMRA TAD-DEPUTATI

ABBOZZ ta’ Ligi mressagq mill-
Onorevoli Dott, Anton Buttigieg, B.A.,
LL.D.,, M.P., Ministru tal-Gustizzja u
Affarijiet tal-Parlament, u moqri ghall-
Ewwel darba fis-Seduta tad-29 ta’ No-
vembru, 1971.

ATT biex ikompli jemenda 1-Ordinan-
za dwar ir-Regulament tat-Traffiku,
Kap. 105,

C. MIFsuD
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati

HOUSE OF REPRESENTATIVES

A BILL introduced by the Honour-
able Dr Anton Buttigieg, B.A., LL.D,,
M.P., Minister of Justice and Parlia-
mentary Affairs, and read the First
time at the Sitting of the 29th Novem-
ber, 1971.

AN ACT further to amend the Traflic
Regulatiosn Ordinance, Cap. 105.

C. MIFsuD
Clerk to the House of Representatives
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Titolu fil-gosor.

Emenda ta’
l-artikolu 17
tal-ligi
principali.

Zieda ta’
artikolu gdid
19A fil-ligi
prinéipali.

ABBOIZ TA" LIGI
msejjah

ATT biex ikompli jemenda [-Ordinanza dwar ir-Regulament tat-Traf-
fiku, Kap. 105.

IL-MAESTA’ Taghha r-Regina, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra
tad-Deputati ta’ Malta, imlagqgha f'dan il-Parlament, u bl-awtorita
ta’ l-istess, harget b’ligi dan 1i gej:—

1. Dan I-Att jista’ jissejjah 1-Att ta’ 1-1971 1i jemenda 1-Ordi-
nanza dwar ir-Regulament tat-Traffiku, u ghandu jingara u jiftiehem
haga wahda ma’ 1-Ordinanza dwar ir-Regulament tat-Traffiku, hawn-
hekk izjed ’il quddiem imsejha “il-ligi principali”.

2. Minnufih wara s-subartikolu (2) ta' l-artikolu 17 tal-ligi
principali, ghandu jiZdied dan li gej:—

“(3) Kull meta l-persuna 1i tkun kisret id-disposizzjonijiet
ta’ xi regolament maghmul skond l-artikolu 16 ta’ din I-Ordi-
nanza ma tkunx maghrufa mill-Pulizija qabel jew matul il-pro-
cedimenti, is-sid tal-motor-car jew, meta l-motor-car tkun inbie-
ghet bi ftehim ta' hire-purchase, min ikun qed juza l-motor-car,
li tkun giet uzata fl-eghmil tal-kontravvenzjoni jinzamm respon-
sabbli ghal dak ir-reat:

Izda dak is-sid jew dak li juza l-motor-car, skond_il-ka@,
iista’ jgib l-ecéezzjoni 1i dik il-motor-car kienet uzata minghajr
il-permess jew l-awtorita tieghu.”

3. Minnufih wara l-artikolu 19 tal-ligi prin¢ipali ghandu jizdied
[-artikolu gdid li gej:—



“Zimien
minn meta
skwalifika
dwar
licenza
ghandu jib-
da zhodd
fil-kaz ta’
appell.

19A. Jekk ezekuzzjoni ta’ sentenza li tordna skwali-
fika skond ‘is-subartikolu (2) jew (3) ta’ l-artikolu 14 jew
is-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 17 ta’ din 1-Ordinanza jew
sospensjoni skond is-subartikolu (3) ta’ l-imsemmi artikolu
17 tkun sospiza billi jkun hemm intenzjoni dikjarata tal-
persuna misjuba hatja li tkun ser taghmel appell minn dik
is-sentenza, il-perijodu ta’ skwalifika jew sospensjoni ghan-
dy jibda jghodd —

(i) jekk l-imsemmija sentenza tkun konfermata
jew imnaqqsa b'sentenza tal-Qorti ta’ I-Appelli Kriminali,
mid-data ta' din is-sentenza;

(i) jekk rikors ta’ appell ma jigix prezentat fiz-
zmien stabbilit mil-ligi, mill-gurnata ta’ wara dik 1i fiha dak
iz-zmien jiskadi;

(iii) jekk l-appell jigi rtirat b'mota mill-gurnata li
fiha dik in-nota tigi pprezentata 1-Qorti jew, jekk l-appell
ikun dezert xort'ohra wara I-prezentata tar-rikors ta’ ap-
pell, minn dik il-gurnata 1i 1-Qorti ta’ l-Appelli Kriminali
tistabbilixxi fuq rikors tal-Kummissarju tal-Pulizija.”

4. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 20 tal-ligi prin¢ipali, minifiok
il-kliem “ta’ m’hux izjed minn sena jew multa ta’ m'hux izjed minn
mitt lira jew ghal dik il-prigunerija u multa flimkien” ghandhom jid-
Aluy l-kliem “ta’ mhux izjed minn sitt xhur jew multa ta’ mhux ingas
minn hamsin lira izda mhux izjed minn mitt lira jew ghal dik il-pri-
gunerija u multa flimkien”.

Ghanijiet u Radunijiet
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Emenda ta’
l-artikolu 20
tal-ligi
principali.

Dan l-Abbozz irid jemenda l-Ordinanza dwar ir-Regulament tat-Trafiku hekk
li tipprovdi li s-sid jew min juza l-motor-car ikun mizmum responsabbli ghal xi
kontravvenzjoni 1i tkun saret permezz tal-motor-car tieghu meta x-xufier taghha
ma jkunx maghruf mill-Pulizija, kemm-il darba dak is-sid ma jippruvax 1i l-imsem-
mija car kienet giet uzata minghajr l-awtorita jew il-permess tieghu.

Emenda ohra maghmula b’dan 1-Abbozz tistabbilixxi z-Zmien li minnu l-iskwa-
lifika biex tinzamm jew tinghata licenza tas-sewqan jew licenza dwar motor-car
jibda jgfiodd meta jkun sar appell kontra s-sentenza 1i tordna dik l-iskwalifika.

Fl-ahharnett, l-Abbozz jemenda wkoll il-piena ghal min jagbad u jsuq motor-car
minghajr il-permess ta’ sidha,
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Short title.

Amendment of
section 17 of
the principal
law.

Addition of new
section 19A in

the principal
law.

A BILL
entitled

AN ACT further to amend the Traffic Regulation Ordinance, Cap.
105.

BE IT ENACTED by Her Majesty the Queen, by and with the
advice and consent of the House of Representatives of Malta, in this
present Parliament assembled, and by the authority of the same, as
follows: —

1. This Act may be cited as the Traffic Regulation (Amend-
ment) Act, 1971, and shall be read and construed as one with the
Traffic Regulation Ordinance, hereinafter referred to as “the prin-
cipal law”.

2. Immediately after subsection (2) of section 17 of the prin-
cipal law, there shall be added the following:—

“(3) Whenever the person who has contravened the provi-
sions of any regulation made under section 16 of this Ordinance
is not known to the Police prior to or during the proceedings,
the owner of the motor-car or, when the motor-car had been
sold under a hire-purchase agreement, the user of the motor-car,
used in the commission of the contravention shall be held res-
ponsible for such offence:

Provided that it shall be a defence for such owner or user,
as the case may be, if he proves that the motor-car had been
used without his permission or authority.”

3. Immediately after section 19 of the principal law there shall
be added the following new section:-—
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“Time from 19A. If the execution of a judgement ordering a dis-
‘;';*’Cg‘an_ qualification _under subsection (2) or (3) of section 14 or
ﬁcfmn in subsection (2) of section 17 of this Ordma_nce or a sus-
respect of pension under subsection (3) of the said section 17 is stay-
licence is  ed in view of the declared intention of the person convicted
torun in  to enter an appeal against that judgement, the period of
g}eaclj‘;‘:al disqualification or suspension, as the case may be, shall
7 commence to run —

(i) if the said judgement is confirmed or reduced
by the judgement of the Court of Criminal Appeal, from
the date of such judgement;

(i) if an application of appeal is not filed within
the time established by law, from the day next following
the day on which such time expires;

(ili) if the appeal is withdrawn by note, from the
day when such note is filed in the Court or, if the appeal
is otherwise abandoned after the filing of the application
of appeal, from such day as the Court of Criminal Appeal
on application of the Commissioner of Police shall estab-
lish.”

4. In subsection (1) of section 20 of the principal law, for the Amendment of
words “not exceeding one year or to a fine (multa) not exceeding S°ction %OI'OE the
one hundred pounds or to both such imprisonment and fine” there P""P? 2V
shall be substituted the words “not exceeding six months or to a
fine (multa) not less than fifty pounds but not exceeding one hun-
dred pounds or to both such imprisonment and fine”.

Objects and Reasons

This Bill seeks to amend the Traffic Regulation Ordinance so as to provide
that the owner or user of a motor-car shall be held responsible for any contravention
committed by means of his motor-car when the driver thereof is unknown to the
Police, unless such owner proves that the said car had been used without his autho-
rity or permission,

A further amendment covered by the Bill is to establish the time from which
the disqualification to hold or obtain a driving licence or a licence in respect of a
motor-car is to run where an appeal is entered against the judgement ordering such
disqualification.

Finally, the Bill also amends the punishment for driving away a motor-car
without the consent of its owner,
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